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Resolución DE-123/06

CONTRATO DE PRÉSTAMO No. 1799/OC-DR
entre la

REPÚBLICA DOMINICANA

y el

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO

Programa de Consolidación de la Jurisdicción Inmobiliaria

29 de marzo de 2007
LEG/OPR/REGII/IDBDOCS#756335

CONTRATO DE PRÉSTAMO
ESTIPULACIONES ESPECIALES
INTRODUCCIÓN

Partes, Objeto, Elementos Integrantes, Organismo Ejecutor,

y Definiciones Particulares
1.
PARTES Y OBJETO DEL CONTRATO

CONTRATO celebrado el día 29 de  marzo  de 2007 entre la REPÚBLICA DOMINICANA, en adelante denominada el "Prestatario", y el BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO, en adelante denominado el "Banco", para cooperar en la ejecución de un programa, en adelante denominado el "Programa", consistente en la consolidación de la jurisdicción inmobiliaria. En el Anexo Único se detallan los aspectos más relevantes del Programa.

2.
ELEMENTOS INTEGRANTES DEL CONTRATO Y REFERENCIA A LAS NORMAS GENERALES 

(a)
Este Contrato está integrado por estas Estipulaciones Especiales, las Normas Generales y el Anexo Único, que se agregan. Si alguna disposición de las Estipulaciones Especiales o del Anexo Único no guardare consonancia o estuviere en contradicción con las Normas Generales, prevalecerá lo previsto en las Estipulaciones Especiales o en el Anexo Único. Cuando existiere falta de consonancia o contradicción entre disposiciones de las Estipulaciones Especiales o del Anexo Único, prevalecerá el principio de que la disposición específica prima sobre la general.

(b)
En las Normas Generales se establecen en detalle las disposiciones de procedimiento relativas a la aplicación de las cláusulas sobre amortización, intereses, comisión de crédito, inspección y vigilancia, desembolsos, así como otras disposiciones relacionadas con la ejecución del Programa. Las Normas Generales incluyen también definiciones de carácter general. 

3.
ORGANISMO EJECUTOR 

Las partes convienen en que la ejecución del Programa y la utilización de los recursos del financiamiento del Banco serán llevadas a cabo en su totalidad por la Suprema Corte de Justicia, en adelante denominada el "Organismo Ejecutor", o "SCJ", con el apoyo de la Unidad Ejecutora del Programa, de cuya capacidad legal y financiera para actuar como tal deja constancia el Prestatario.

4.
DEFINICIONES PARTICULARES 


Para los efectos de este Contrato se adoptan las siguientes definiciones particulares, en adición a las contenidas en el Capítulo II de las Normas Generales:

"Acuerdo Derivado" significa el acuerdo suscrito entre el Prestatario y el Organismo Ejecutor a que hace referencia la cláusula 4.05 de estas Estipulaciones Especiales. 

"LRI" significa la Ley de Registro Inmobiliario número 108-05 de la República Dominicana. 

"PEP" significa el Plan de Ejecución del Programa que se describe en la cláusula 4.07 de estas Estipulaciones Especiales. 

"PMJT" significa el Programa de Modernización de la Jurisdicción de Tierras financiado por el Banco mediante el préstamo 1079/OC-DR.

"POAs" significan los planes operativos anuales que se describen en la cláusula 4.08(b) de estas Estipulaciones Especiales. 

"SICyP" significa el Sistema de Información Cartográfica y Parcelaria.

"SIGAR" significa el sistema de gestión y automatización registral.

"SIRCEA" significa el sistema de recuperación, control y explotación de archivos.

"SISET" significa sistema de seguimiento de expedientes en los tribunales de tierras.

"SITRI" significa sistema de información de tierras y registro inmobiliario.
CAPÍTULO I

Costo, Financiamiento y Recursos Adicionales
CLÁUSULA 1.01.
Costo del Programa. El costo total del Programa se estima en el equivalente de diez millones ochenta mil dólares de los Estados Unidos de América (US$10.080.000). Salvo que en este Contrato se exprese lo contrario, en adelante el término "dólares" significa la moneda de curso legal en los Estados Unidos de América.

CLÁUSULA 1.02.
Monto del financiamiento. (a) En los términos de este Contrato, el Banco se compromete a otorgar al Prestatario, y éste acepta, un financiamiento, en adelante denominado el "Financiamiento", con cargo a los recursos de la Facilidad Unimonetaria del capital ordinario del Banco, hasta por una suma de diez millones de dólares (US$10.000.000), que formen parte de dichos recursos. Las cantidades que se desembolsen con cargo a este Financiamiento constituirán el "Préstamo".


(b)
El Préstamo será un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Ajustable y podrá ser cambiado a un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Basada en LIBOR solamente si el Prestatario decide realizar dicho cambio de conformidad con lo estipulado en la Cláusula 2.03 de estas Estipulaciones Especiales y en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales.

CLÁUSULA 1.03.
Disponibilidad de moneda. No obstante lo dispuesto en las Cláusulas 1.02 y 3.01(a), si el Banco no tuviese acceso a la Moneda Única pactada, el Banco, en consulta con el Prestatario, desembolsará otra Moneda Única de su elección. El Banco podrá continuar efectuando los desembolsos en la Moneda Única de su elección mientras continúe la falta de acceso a la moneda pactada. Los pagos de amortización se harán en la Moneda Única desembolsada con los cargos financieros que correspondan a esa Moneda Única.

CLÁUSULA 1.04.
Recursos adicionales. El monto de los recursos adicionales que, de conformidad con el Artículo 6.04 de las Normas Generales, el Prestatario se compromete a aportar oportunamente para la completa e ininterrumpida ejecución del Programa, se estima en el equivalente de ochenta mil dólares (US$80.000), sin que esta estimación implique limitación o reducción de la obligación del Prestatario de conformidad con dicho Artículo. Para computar la equivalencia en dólares, se seguirá la regla señalada en el inciso (b) del Artículo 3.06 de las Normas Generales.

CAPÍTULO II

Amortización, Intereses, Inspección y Vigilancia y Comisión de Crédito

CLÁUSULA 2.01.
Amortización. El Préstamo será amortizado por el Prestatario mediante cuotas semestrales, consecutivas y, en lo posible, iguales. La primera cuota se pagará a los tres (3) años y seis (6) meses contados a partir de la fecha de vigencia del presente Contrato, teniendo en cuenta lo previsto en el Artículo 3.01 de las Normas Generales, y la última, a más tardar, a los veinticinco (25) años, contados a partir de la fecha de suscripción del presente Contrato.

CLÁUSULA 2.02.
Intereses. (a) El Prestatario pagará intereses sobre los saldos deudores diarios del Préstamo a una tasa que se determinará de conformidad con lo estipulado en el Artículo 3.04 de las Normas Generales para un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Ajustable. El Banco notificará al Prestatario, tan pronto como sea posible después de su determinación, acerca de la tasa de interés aplicable durante cada Trimestre o Semestre, según sea el caso. Si el Prestatario decide modificar su selección de alternativa de tasa de interés del Préstamo de la Facilidad Unimonetaria de conformidad con lo estipulado en la Cláusula 2.03 de estas Estipulaciones Especiales y en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales, el Prestatario pagará intereses a una tasa que se determinará de conformidad con lo estipulado en el Artículo 3.04 de las Normas Generales para un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Basada en LIBOR.

(b)
Los intereses se pagarán al Banco semestralmente, comenzando a los seis (6) meses contados a partir de la fecha de vigencia del presente Contrato, teniendo en cuenta lo previsto en el Artículo 3.01 de las Normas Generales.

(c)
Los intereses serán abonados con recursos del Financiamiento y sin necesidad de solicitud del Prestatario, durante el período de desembolso y en las fechas establecidas en el párrafo anterior.

CLÁUSULA 2.03.
Confirmación o cambio de selección de la alternativa de tasa de interés aplicable al Financiamiento. De conformidad con lo dispuesto en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales, el Prestatario deberá confirmar al Banco por escrito, como condición previa al primer desembolso del Financiamiento, su decisión de mantener la alternativa de tasa de interés aplicable al Financiamiento de conformidad con lo estipulado en las Cláusulas 1.02(b) y 2.02(a) de estas Estipulaciones Especiales, o su decisión de cambiar la alternativa de tasa de interés seleccionada a la alternativa de Tasa de Interés Basada en LIBOR. Una vez que el Prestatario haya hecho esta selección, de conformidad con lo estipulado en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales, la alternativa de tasa de interés aplicable al Financiamiento no podrá volverse a cambiar, en ningún momento durante la vida del Préstamo.

CLÁUSULA 2.04.
Recursos para inspección y vigilancia generales. Durante el período de desembolsos, no se destinarán recursos del monto del Financiamiento para cubrir los gastos del Banco por concepto de inspección y vigilancia generales, salvo que el Banco establezca lo contrario durante dicho periodo como consecuencia de su revisión semestral de cargos financieros y notifique al Prestatario al respecto. En ningún caso podrá cobrarse por este concepto en un semestre determinado más de lo que resulte de aplicar el 1% al monto del Financiamiento, dividido por el número de semestres comprendido en el plazo original de desembolsos.
CLÁUSULA 2.05.
Comisión de crédito. El Prestatario pagará una Comisión de Crédito del 0.25% por año, de acuerdo con las disposiciones del Artículo 3.02 de las Normas Generales. Este porcentaje podrá ser modificado semestralmente por el Banco, sin que, en ningún caso, pueda exceder el porcentaje previsto en el mencionado Artículo.

CAPÍTULO III

Desembolsos
CLÁUSULA 3.01.
Monedas de los desembolsos y uso de fondos. (a) El monto del Financiamiento se desembolsará en dólares que formen parte de la Facilidad Unimonetaria de los recursos del capital ordinario del Banco, para pagar bienes y servicios adquiridos para el Programa y para los otros propósitos que se indican en este Contrato.

(b)
Sólo podrán usarse los recursos del Financiamiento para el pago de bienes y servicios originarios de los países miembros del Banco.

CLÁUSULA 3.02.
Condiciones especiales previas al primer desembolso. El primer desembolso del Financiamiento está condicionado a que se cumplan, a satisfacción del Banco, en adición a las condiciones previas estipuladas en el Artículo 4.01 de las Normas Generales, los siguientes requisitos:


(a)
que el Prestatario y el Organismo Ejecutor hayan suscrito y se encuentre vigente el Acuerdo Derivado, con el contenido previamente acordado con el Banco.



(b)
que el Organismo Ejecutor haya ratificado la creación de la Unidad Ejecutora y haya ratificado o designado a su director ejecutivo. 

(c)
que el Organismo Ejecutor haya contratado a los gerentes de gestión de sistemas y de tecnología, de acuerdo con lo descrito en el párrafo 4.01 del Anexo Unico y haya designado al personal administrativo, incluido el del área administrativa financiera. 


(d)
que se encuentre en vigencia un reglamento de la LRI que regule lo relacionado con la suspensión y eliminación de constancias anotadas y que sea satisfactorio para el Banco. 


CLÁUSULA 3.03.
Desembolso Especial para el arranque de las actividades del Programa. No obstante lo dispuesto en la cláusula 3.02 anterior, una vez que el presente Contrato haya entrado en vigencia y que Prestatario cumpla con las condiciones previas al primer desembolso estipuladas en el Artículo 4.01 de las Normas Generales, el Banco podrá desembolsar hasta el equivalente de trescientos mil dólares (US$300.000) del Financiamiento, para financiar las actividades que permitan al Organismo Ejecutor cumplir las condiciones especiales previas al primer desembolso establecidas en la cláusula 3.02 de estas Estipulaciones Especiales. 

CLÁUSULA 3.04.
Reembolso de gastos con cargo al Financiamiento. Con la aceptación del Banco, se podrán utilizar recursos del Financiamiento para reembolsar gastos efectuados o financiar los que se efectúen en el Programa a partir del 8 de noviembre de 2006 y hasta la fecha del presente Contrato, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los establecidos en este mismo instrumento.

CLÁUSULA 3.05.
Plazo para desembolsos. El plazo para finalizar los desembolsos de los recursos del Financiamiento será de tres (3) años, contado a partir de la vigencia del presente Contrato.

CLÁUSULA 3.06.
Fondo Rotatorio. (a) Para los efectos de lo establecido en el Artículo 4.07(b) de las Normas Generales, el monto del Fondo Rotatorio no excederá del diez por ciento (10%) del monto del Financiamiento. 

(b)
Los informes relativos a la ejecución del Programa que el Organismo Ejecutor deberá proveer al Banco según el Artículo 7.03(a)(i) de las Normas Generales del presente Contrato, deberán incluir la información contable-financiera sobre el manejo de los recursos del Fondo Rotatorio e información sobre la situación de las cuenta bancaria especial utilizada para el manejo de los recursos del Financiamiento, en la forma que razonablemente solicite el Banco.

CAPÍTULO IV
Ejecución del Programa
CLÁUSULA 4.01.
Adquisición de obras y bienes. La adquisición de obras y bienes se llevará a cabo de conformidad con las disposiciones establecidas en el Documento GN-2349-7 ("Políticas para la adquisición de obras y bienes financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo"), de fecha julio de 2006, en adelante denominado las "Políticas de Adquisiciones", y por disposiciones que se establecen a continuación. El Prestatario declara que el Organismo Ejecutor conoce las Políticas de Adquisiciones. 

(a)
Licitación pública internacional: Salvo que el inciso (b) de esta cláusula establezca lo contrario, las obras y los bienes deberán ser adquiridos por el Organismo Ejecutor de conformidad con las disposiciones de la Sección II de las Políticas de Adquisiciones. 

(b)
Otros procedimientos de adquisiciones: Los siguientes métodos de adquisición podrán ser utilizados para la adquisición de las obras y los bienes que el Banco acuerde reúnen los requisitos establecidos en las disposiciones de la Sección III de las Políticas de Adquisiciones:

(i) Licitación Pública Nacional para obras cuyo costo estimado sea menor al equivalente de tres millones de dólares (US$3.000.000) por contrato y para bienes cuyo costo estimado sea menor al equivalente de doscientos cincuenta mil dólares (US$250.000) por contrato, de conformidad con lo previsto en los párrafos 3.3 y 3.4 de dichas Políticas; siempre y cuando se apliquen las siguientes disposiciones:
(1)
El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor no establecerá restricciones a la participación de personas físicas o jurídicas ni a la adquisición de bienes provenientes de países miembros del Banco. Tampoco se establecerán: (A) porcentajes de bienes o servicios de origen local que deban ser incluidos como requisito obligatorio en los documentos de licitación; y (B) ni márgenes de preferencia nacional. 

(2)
El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor acuerde con el Banco el documento o documentos de licitación que se propone utilizar en las Licitaciones Públicas Nacionales para la adquisición de obras y de bienes financiados por el Banco.

(3)
El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor solamente cobre a los participantes en las Licitaciones Públicas Nacionales para la adquisición de obras y de bienes financiadas por el Banco los costos de reproducción de los documentos de licitación.

(4) Con relación a las observaciones o aclaraciones que efectúen o solicitasen por escrito los interesados acerca del documento o de los documentos de licitación, el Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor indique en las disposiciones pertinentes de dichas bases, que la entidad encargada de contestar dichas consultas deberá hacerlo enviando la respuesta a todos los que adquirieron los documentos de licitación. Esta respuesta incluirá una descripción de las observaciones o solicitudes de aclaraciones que se hubiesen efectuado y la entidad mantendrá en reserva el nombre del o de los interesados que formularon las observaciones o aclaraciones. De existir modificaciones a los documentos se ampliará el plazo para presentación de ofertas, si fuese necesario, por un período lo suficientemente amplio para permitir que los oferentes puedan tener en cuenta las modificaciones al preparar sus ofertas.
(5) El Prestatario se compromete a que los documentos de licitación distingan entre errores u omisiones subsanables y los que no lo son, con relación a cualquier aspecto de las ofertas. No deberá descalificarse automáticamente a un oferente por no haber presentado la información completa, ya sea por omisión involuntaria o porque el requisito no estaba establecido con claridad en las bases. Siempre que se trate de errores u omisiones de naturaleza subsanable -generalmente por tratarse de cuestiones relacionadas con constatación de datos, información de tipo histórico o aspectos que no afecten el principio de que las ofertas deben ajustarse substancialmente a lo establecido en las bases de la licitación-, el Organismo Ejecutor deberá permitir que, en un plazo razonable, el interesado proporcione la información faltante o corrija el error subsanable. El no firmar una oferta o la no presentación de una garantía requerida, serán consideradas omisiones no subsanables. Tampoco se permitirá que la corrección de errores u omisiones sea utilizada para alterar la sustancia de una oferta o para mejorarla. 

(6) El Prestatario se compromete a que los documentos de licitación especifiquen, de ser del caso, que los precios de las ofertas deberán ser fijos o ajustables, de conformidad con lo establecido en los párrafos 2.24 y 2.25 de las Políticas de Adquisiciones.

(7)
El Prestatario se compromete a que los avisos para las licitaciones sean publicados en el único sitio de Internet oficial del país dedicado a la publicación de avisos de licitación del sector público, o en ausencia de éste, en un periódico de amplia circulación nacional.

(8)
El Prestatario se compromete a que el plazo para presentación de ofertas en los casos de la Licitación Pública Nacional para la adquisición de obras y de bienes será por lo menos de treinta (30) días calendario, con anterioridad a la fecha fijada para la apertura de las ofertas.

(9)
El Prestatario se compromete a que se utilizará la precalificación de oferente para obras de magnitud o de complejidad considerable, o en cualquier otra circunstancia en que el alto costo de la preparación de las ofertas detalladas pudiera desalentar la competencia, de conformidad con lo establecido en el párrafo 2.9 de las Políticas de Adquisiciones.

(10)
El Prestatario se compromete a que se acepten con relación a los tipos de las garantías de mantenimiento de ofertas, cumplimiento de contrato y por buena inversión de anticipo, entre otros, los siguientes: , garantía pagadera a la vista, carta de crédito irrevocable y cheque de caja o certificado. En cuanto a los porcentajes de las garantías, éstos no podrán exceder en ningún caso los siguientes máximos: (A) para obras, la garantía de sostenimiento de oferta no excederá del 3% del valor del contrato; y la de cumplimiento de contrato, en el caso de garantías bancarias será de entre el 5% y el 10% del valor del contrato; y en el caso de bonos de cumplimiento emitido por una compañía de seguros, la garantía será de hasta el 30% del valor del contrato; y (B) para bienes, la garantía de sostenimiento de oferta será de entre el 2% y el 5% del valor estimado en el presupuesto oficial; y la garantía de cumplimiento de contrato, será de entre el 5% y el 10% del valor del contrato. Las garantías deberán ser emitidas por una entidad de prestigio de un país elegible. Cuando sean emitidas por bancos o instituciones extranjeros, a elección del oferente: (A) podrá ser emitida por un banco con sede en la República Dominicana o, (B) con el consentimiento del Organismo Ejecutor, directamente por un banco extranjero de país miembro del Banco aceptable al Organismo Ejecutor. En todos los casos las garantías deberán ser aceptables al Organismo Ejecutor, quién no podrá irrazonablemente negar su aceptación.

(11)
El Prestatario se compromete a que en el proceso de evaluación de las ofertas, sus etapas, los factores a evaluarse, y la adjudicación se rijan, en principio, por lo indicado en los párrafos 2.48 al 2.54 y 2.58 al 2.60 de las Políticas de Adquisiciones. Para efectos de la publicidad, la misma podrá ser llevada a cabo por el Organismo Ejecutor, de conformidad con lo establecido en el párrafo 3.4 de las Políticas de Adquisiciones.

(12)
El Prestatario se compromete a que, una vez llevada a cabo la apertura pública de las ofertas, y hasta que se haya notificado la adjudicación del contrato al adjudicatario, el Organismo Ejecutor no dará a conocer a los oferentes ni a personas que no tengan un vínculo oficial con los procedimientos de la adquisición de que se trate, información alguna con relación al análisis, aclaración y evaluación de las ofertas, ni sobre las recomendaciones relativas a la adjudicación.

(ii) Comparación de Precios para obras cuyo costo estimado sea menor al equivalente de doscientos cincuenta mil dólares (US$250.000) por contrato, y para bienes cuyo costo estimado sea menor al equivalente de cincuenta mil dólares (US$50.000) por contrato, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3.5 de las Políticas de Adquisiciones. 

(c)
Otras obligaciones en materia de adquisiciones. El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor lleve a cabo la adquisición de las obras y de los bienes de conformidad con los planos generales, las especificaciones técnicas, sociales y ambientales, los presupuestos y los demás documentos requeridos para la adquisición o la construcción y en su caso, las bases específicas y demás documentos necesarios para el llamado de precalificación o de una licitación; y en el caso de obras, a obtener con relación a los inmuebles donde se construirán las obras del Programa, antes de la iniciación de las obras, la posesión legal, las servidumbres u otros derechos necesarios para iniciar las obras.

(d)
Revisión por el Banco de las decisiones en materia de adquisiciones:

(i) Planificación de las Adquisiciones: El Prestatario se compromete a que antes de que pueda efectuarse cualquier llamado de precalificación o de licitación, según sea del caso, para la adjudicación de un contrato, el Organismo Ejecutor, presente a la revisión y aprobación del Banco, el plan de adquisiciones propuesto para el Programa, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del Apéndice 1 de las Políticas de Adquisiciones. Este plan deberá ser actualizado cada doce (12) meses durante la ejecución del Programa, y cada versión actualizada será sometida a la revisión y aprobación del Banco. La adquisición de las obras y de los bienes deberán ser llevados a cabo de conformidad con dicho plan de adquisiciones aprobado por el Banco y con lo dispuesto en el mencionado párrafo 1.

(ii) Revisión ex ante: Salvo que el Banco determine por escrito lo contrario, todos los contratos serán revisados en forma ex ante, de conformidad con los procedimientos establecidos en los párrafos 2 y 3 del Apéndice 1 de las Políticas de Adquisiciones. Para estos propósitos, el Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor, presente al Banco, antes de la selección del contratista, evidencia del cumplimiento de lo estipulado en el inciso (c) de esta cláusula.

CLÁUSULA 4.02.
Mantenimiento. El Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor, se compromete a que las obras y los equipos comprendidos en el Programa sean mantenidos adecuadamente de acuerdo con normas técnicas generalmente aceptadas, y a informar al Banco en el plan operativo anual para el año siguiente, sobre el estado y el plan de mantenimiento de dichas obras y equipos. Si de las inspecciones que realice el Banco se determina que el mantenimiento se efectúa por debajo de los niveles convenidos, el Prestatario deberá adoptar las medidas necesarias para que el Organismo Ejecutor corrija totalmente las deficiencias. El Acuerdo Derivado incluirá disposiciones tendientes al cumplimiento de esta obligación. 

CLÁUSULA 4.03.
Reconocimiento de gastos desde la aprobación del Financiamiento. El Banco podrá reconocer como parte de la contrapartida local, los gastos efectuados o que se efectúen en el Programa a partir del 8 de noviembre de 2006 y hasta la fecha del presente Contrato, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los establecidos en este mismo instrumento.

CLÁUSULA 4.04.
Contratación y selección de consultores. La selección y contratación de consultores deberá ser llevada a cabo de conformidad con las disposiciones establecidas en el Documento GN-2350-7 ("Políticas para la selección y contratación de consultores financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo"), de fecha julio de 2006, en adelante denominado las "Políticas de Consultores", y por las disposiciones que se establecen a continuación. El Prestatario declara que el Organismo Ejecutor conoce las Políticas de Consultores. 

(a)
Selección basada en la calidad y el costo: Salvo que el inciso (b) de esta cláusula establezca lo contrario, la selección y la contratación de consultores deberá ser llevada a cabo de conformidad con las disposiciones de la Sección II y de los párrafos 3.16 a 3.20 de las Políticas de Consultores aplicables a la selección de consultores basada en la calidad y el costo. Para efectos de lo estipulado en el párrafo 2.7 de las Políticas de Consultores, la lista corta de consultores cuyo costo estimado sea menor al equivalente de doscientos mil dólares (US$200.000) por contrato podrá estar conformada en su totalidad por consultores nacionales. 

(b)
Otros procedimientos de selección y contratación de consultores: Los siguientes métodos de selección podrán ser utilizados para la contratación de consultores que el Banco acuerde reúnen los requisitos establecidos en las Políticas de Consultores: (i) Selección Basada en la Calidad, de conformidad con lo previsto en los párrafos 3.1 a 3.4 de dichas Políticas; (ii) Selección Basada en un Presupuesto Fijo, de conformidad con lo previsto en los párrafos 3.1 y 3.5 de dichas Políticas; (iii) Selección Basada en el Menor Costo, de conformidad con lo previsto en los párrafos 3.1 y 3.6 de dichas Políticas; (iv) Selección Basada en las Calificaciones, de conformidad con lo previsto en los párrafos 3.1, 3.7 y 3.8 de dichas Políticas; (v) Selección Directa de la firma que se encargará de la adecuación del sistema informático del SIRCEA, de la firma que se encargará de la adecuación del sistema informático del SISET, todo de conformidad con lo previsto en los párrafos 3.9 a 3.13 de las Políticas de Consultores; (vi) Consultores individuales, para servicios que reúnan los requisitos establecidos en el párrafo 5.1 de dichas Políticas, de conformidad con lo dispuesto en los párrafos 5.2 y 5.3 de dichas Políticas; y (vii) Contratistas de Servicios de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3.21 de las Políticas de Consultores. 

(c)
Revisión por el Banco del proceso de selección de consultores:

(i)
Planificación de la selección y contratación: El Prestatario se compromete a que antes de que pueda efectuarse cualquier selección y contratación de consultores, el Organismo Ejecutor, presente a la revisión y aprobación del Banco, un plan de selección y contratación de consultores que deberá incluir el costo estimado de cada contrato, la agrupación de los contratos y los criterios de selección y los procedimientos aplicables, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del Apéndice 1 de las Políticas de Consultores. Este plan deberá ser actualizado cada doce (12) meses durante la ejecución del Programa, y cada versión actualizada será sometida a la revisión y aprobación del Banco. La selección y contratación de consultores se llevará a cabo de conformidad con el plan de selección y contratación aprobado por el Banco y sus actualizaciones correspondientes.

(ii)
Revisión ex ante: Salvo que el Banco determine por escrito lo contrario, cada contrato para la selección y contratación de consultores será revisado en forma ex ante, de conformidad con los procedimientos establecidos en los párrafos 2 y 3 del Apéndice 1 de las Políticas de Consultores. 

(iii)
Revisión ex post: La revisión ex post se aplicará a la selección y contratación de contratistas de servicios, de conformidad con los procedimientos establecidos en el párrafo 4 del Apéndice 1 de las Políticas de Consultores. Para estos propósitos, el Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor mantenga a disposición del Banco, la descripción de las funciones de los contratistas de servicios, las calificaciones mínimas, las calificaciones del personal evaluado, las condiciones de empleo, los procedimientos de selección utilizados, el modelo de contrato utilizado y los contratos efectivamente firmados.

CLÁUSULA 4.05.
Acuerdo Derivado. (a) El Acuerdo Derivado que el Prestatario y el Organismo Ejecutor deberán suscribir como condición previa al primer desembolso de acuerdo con lo establecido en la cláusula 3.02(a) de estas Estipulaciones Especiales, tendrá por objeto establecer los términos y condiciones en que el Prestatario transferirá los recursos del Préstamo al presupuesto del Organismo Ejecutor y contendrá disposiciones tendientes a garantizar el cumplimiento de las obligaciones contractuales del Prestatario frente al Banco. Estas disposiciones incluyen la obligación del Organismo Ejecutor de llevar a cabo las adquisiciones y contrataciones del Programa de acuerdo con las políticas del Banco en la materia y lo establecido en el presente Contrato, mantener registros contables y documentación de soporte de los gastos efectuados, manejar los recursos del Préstamo en una cuenta especial y separada, permitir al Banco y a la firma encargada de la auditoría externa el acceso a toda la información relacionada con el Programa, elaborar los informes de progreso y otros que requiera el Banco, así como las evaluaciones que se indican en este Contrato y mantener los bienes y obras financiados con los recursos del Programa.
(b)
Así mismo, en virtud del Acuerdo Derivado, el Organismo Ejecutor deberá comprometerse a apoyar la puesta en marcha de las estructuras operativas que se aprueben para el Fondo de Garantía, mediante, entre otras medidas, la incorporación del personal necesario en la nómina permanente de la Jurisdicción Inmobiliaria. 

(c)
El Prestatario y el Organismo Ejecutor podrán introducir modificaciones al Acuerdo Derivado durante la ejecución del Programa, siempre que medie la no-objeción previa y por escrito del Banco. 

CLÁUSULA 4.06.
Condiciones Especiales de Ejecución. (a)
A partir de la vigencia del reglamento al que se hace referencia en la cláusula 3.02(d) de estas Estipulaciones Especiales, no se admitirán transferencias parciales de derechos sobre inmuebles amparados por Constancias Anotadas, cuando previamente se hayan hecho transferencias parciales que en el total excedan el setenta por ciento (70%) de la superficie original de la parcela. 

(b)
Después de 12 meses de la vigencia del reglamento al que se hace referencia en la cláusula 3.02(d) de estas Estipulaciones Especiales no podrán expedirse constancias anotadas sobre inmuebles que cuenten con un plano de mensuras registrado para toda la extensión del inmueble, ni constancias anotadas que subdividan las constancias anotadas ya expedidas. Adicionalmente, a partir de esa misma fecha, cuando se transfiera en su integridad una parcela amparada en una constancia anotada, se advertirá, en la constancia anotada que se expida, que cualquier transacción subsiguiente deberá contar con el plano de mensuras correspondiente. 
CLÁUSULA 4.07.
Condiciones cumplidas previamente. Para efectos de lo establecido en el inciso (d), subinciso (ii), del Artículo 5.01 de las Normas Generales, se deja constancia de que antes de la fecha de aprobación del Financiamiento, el Organismo Ejecutor preparó y presentó al Banco un Plan de Ejecución del Programa (“PEP”), que contiene el cronograma de ejecución físico y financiero, una descripción de la metodología de ejecución para cada uno de los componentes descritos en el Anexo Único y una estrategia de capacitación interna y externa. 

CLÁUSULA 4.08.
Planes Operativos Anuales. (a) Las partes convienen que la ejecución del Programa se regirá por lo establecido en este Contrato de Préstamo, el PEP y los planes operativos anuales (“POAs”) que el Organismo Ejecutor deberá preparar y presentar al Banco a más tardar el 1 de diciembre de cada año calendario, salvo por el POA para el primer año de ejecución que deberá ser presentado con ocasión del informe inicial a que hace referencia el Artículo 4.01(d) de las Normas Generales.

(b)
Los POAs se presentarán de conformidad con los lineamientos y las pautas previamente acordadas con el Banco y contendrán la programación de actividades del año calendario siguiente, haciendo referencia a las actividades programadas en el PEP, la actualización del plan de adquisiciones y los planes anuales de mantenimiento del equipo y mobiliario que se adquieran bajo el Programa.

CLÁUSULA 4.09.
Informes de Seguimiento. El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor prepare informes semestrales de progreso, con corte al 31 de mayo y 30 de noviembre de cada año y los presente al Banco antes del 15 de junio y el 15 de diciembre respectivo. Los informes semestrales harán referencia al avance de las actividades programadas en el POA, deberán presentarse en el formato previamente acordado con el Banco y contener los indicadores de avance e impacto acordados con el Banco para el seguimiento del Programa.

CLÁUSULA 4.10.
Evaluaciones. El Prestatario se compromete a que, con cargo a los recursos del Financiamiento, el Organismo Ejecutor contrate las siguientes evaluaciones y presente al Banco los informes de evaluación correspondientes: (i) una evaluación intermedia que deberá llevarse a cabo una vez hayan transcurrido dieciocho (18) meses de la fecha de entrada en vigencia del presente Contrato o cuando se haya desembolsado por lo menos el 50% de los recursos del Financiamiento, lo que ocurra primero; y (ii) una evaluación final que deberá llevarse a cabo cuando se haya desembolsado el 90% de los recursos del Financiamiento. En la sección 5.01 del Anexo Único se describen las áreas que deberán analizar las evaluaciones para medir el desempeño e impacto del Programa.

(b)
El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor recopile los datos necesarios para realizar las evaluaciones y a que los ponga a disposición de las firmas contratadas para este fin. 

CAPÍTULO V
Registros, Inspecciones e Informes
CLÁUSULA 5.01.
Registros, inspecciones e informes. El Prestatario se compromete a que el Organismo Ejecutor lleve los registros, permita las inspecciones y suministre los informes y estados financieros, de conformidad con las disposiciones establecidas en el Capítulo VII de las Normas Generales.

CLÁUSULA 5.02.
Auditorías. (a) En relación con lo establecido en el Artículo 7.03 de las Normas Generales, el Prestatario se compromete a que, durante el período de ejecución del Programa, el Organismo Ejecutor presentará los estados financieros del Programa, debidamente dictaminados por una firma de contadores públicos independiente aceptable al Banco.

(b) Las auditorías de que trata esta Cláusula serán efectuadas de acuerdo con términos de referencia previamente acordados con el Banco y con los requerimientos de las políticas y los procedimientos del Banco sobre auditorías. En la selección y contratación de la firma de de contadores públicos referida en el inciso (a) de esta Cláusula, se utilizarán los procedimientos del Banco sobre la materia. Los costos de auditoría deberán ser efectuados con cargo a los recursos del Financiamiento.

CAPÍTULO VI
   Disposiciones Varias

CLÁUSULA 6.01.
Vigencia del Contrato. (a) Las partes dejan constancia de que la vigencia de este Contrato se inicia en la fecha en que, de acuerdo con las normas de la República Dominicana, adquiera plena validez jurídica. El Prestatario se obliga a notificar por escrito al Banco dicha fecha de entrada en vigencia, acompañando la documentación que así lo acredite.

(b)
Si en el plazo de un (1) año contado a partir de la firma del presente instrumento, este Contrato no hubiere entrado en vigencia, todas las disposiciones, ofertas y expectativas de derecho en él contenidas se reputarán inexistentes para todos los efectos legales sin necesidad de notificaciones y, por lo tanto, no habrá lugar a responsabilidad para ninguna de las partes.

CLÁUSULA 6.02.
Terminación. El pago total del Préstamo y de los intereses y comisiones dará por concluido este Contrato y todas las obligaciones que de él se deriven.

CLÁUSULA 6.03.
Validez. Los derechos y obligaciones establecidos en este Contrato son válidos y exigibles, de conformidad con los términos en él convenidos, sin relación a legislación de país determinado.

CLÁUSULA 6.04.
Comunicaciones. Todos los avisos, solicitudes, comunicaciones o notificaciones que las partes deban dirigirse en virtud de este Contrato, se efectuarán por escrito y se considerarán realizados desde el momento en que el documento correspondiente se entregue al destinatario en la respectiva dirección que enseguida se anota, a menos que las partes acuerden por escrito de otra manera:

Del Prestatario: 

Para asuntos relacionados con el servicio del Préstamo


Dirección postal:



Secretaría de Estado de Hacienda



Av. México No. 45, Gazcue



Santo Domingo, D.N, República Dominicana

Facsímil:
(809) 688-8838

Para asuntos relacionados con la ejecución del Programa:

Dirección postal:



Secretariado Técnico de la Presidencia – ONAPLAN



Edif. Oficinas Gubernamentales



Av. México esq. Dr. Delgado, AP 20200



Santo Domingo, D.N., República Dominicana

Facsímil:
(809) 221-8627




Suprema Corte de Justicia





Av. Jiménez Moya Esq. Av. Independencia




Centro de los Héroes , Santo Domingo, R.D.

Facsímil: 
(809) 508-7806

Del Banco:

Dirección postal:

Banco Interamericano de Desarrollo

1300 New York Avenue, N.W.

Washington, D.C. 20577

EE.UU.


Facsímil:
(202) 623-3096

CAPÍTULO VII
Arbitraje
CLÁUSULA 7.01.
Cláusula compromisoria. Para la solución de toda controversia que se derive del presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo entre las partes, éstas se someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Capítulo IX de las Normas Generales.


EN FE DE LO CUAL, el Prestatario y el Banco, actuando cada uno por medio de su representante autorizado, firman el presente Contrato en dos (2) ejemplares de igual tenor en Santo Domingo, República Dominicana,  el día arriba indicado.

	REPÚBLICA DOMINICANA

/f/ Vicente Bengoa Albizu

________________________________

Vicente Bengoa Albizu

Secretario de Estado de Hacienda
	
BANCO INTERAMERICANO DE

DESARROLLO

/f/ Moisés A. Pineda

___________________________________

Moisés A. Pineda

Representante


	TESTIGO DE HONOR
/f/ Jorge Subero Isa
_____________________________

Jorge Subero Isa

Juez Presidente de la Suprema Corte de Justicia


1799/OC-DR


